
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

5860

DOC 50 1911/012DOC 50 1911/012

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

28 november 2002 28 novembre 2002

Documents précédents :

Doc 50 1911/ (2001/2002):
001 : Projet de loi.
002 à 004 : Amendements.
005 : Avis du Conseil supérieur de la Justice.
006 et 009 : Amendement.
010 :   Rapport.
011 : Texte adopté par la commission.

Voir aussi :
Compte rendu intégral :
28 novembre 2002

Voorgaande documenten :

Doc 50 1911/ (2001/2002):
001 : Wetsontwerp.
002  tot 004:  Amendementen.
005 : Advies van de Hoge Raad van de Justitie.
006 en 009 : Amendement.
010 :   Verslag.
011 : Tekst aangenomen door de commissie.

Zie ook :
Integraal verslag :
28 november 2002

TEKST AANGENOMEN IN PLENAIRE VERGADERING
EN OVERGEZONDEN AAN DE SENAAT

TEXTE ADOPTÉ EN SÉANCE PLÉNIÈRE ET
TRANSMIS AU SÉNAT

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging, wat de wedden van de
magistraten van de rechterlijke orde betreft,

van het Gerechtelijk Wetboek

modifiant le Code judiciaire en ce qui
concerne les traitements des magistrats

de l’ordre judiciaire

Bruxelles, le 28 novembre 2002

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 28 novembre 2002

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH

Le texte adopté en séance plénière est identique au
texte adopté par la commission (DOC 50 1911/011).

De tekst aangenomen in plenaire vergadering is de-
zelfde als de door de commissie aangenomen tekst
(DOC 50 1911/011).


